
SOFTWARE

Referencia 364

Ambito Traducción, localización

Categoria Doméstico, personal, profesional, para empresas

Nombre TranslateDict

Fecha 15/10/24

Descripción Programa de traducción en línea. Ofrece a las personas que lo utilicen la posibilidad de traducir entre 95 idiomas 
diferentes. Además de su herramienta de TA, ofrece servicios de traducción profesional con especialización en la 
localización de páginas web y los ámbitos jurídico, médico, técnico o académico. También ofrece la posibilidad de 
transcribir o traducir discursos orales.

Versión actual

Tipo licencia

Vers. anteriores

Responsables

Precio 0,00 €

URL programa https://www.translatedict.com

URL manual

URL ver. prueba

URL ver. demo

Fecha publicación 20/3/15

Sistema operativo Multiplataforma (en línea)

Lenguas interfaz Inglés

Lenguas trabajo Multilingüe (95 idiomas)

Relación con TM Localización de páginas web, transcripción, traducción, traducción de voz.

Formatos trabajo Multiformato

Requisitos hard.

Requisitos soft. Cualquier navegador web (Chrome, Firefox, Safari, Yahoo!, etc.)

Funciones esp. - Traducción de texto
- Traducción de voz
- Transcripción de audio
- Propuestas de uso y pronunciación
- Servicio de traducción profesional
- Servicio de localización de páginas web
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Captura pant-1

Captura pant-2
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Captura pant-3

Comentarios Precio: Software gratuito (con posibilidad de pago por servicios profesionales).
Formatos: Texto libre (para traducción gratuita) y todo tipo de archivos (para traducción profesional de pago).
La herramienta de traducción automática, al ser totalmente gratuita, es accesible para cualquier persona con un navegador 
instalado y conexión a internet. Es una web fácil de navegar (aunque en ocasiones contiene muchos anuncios) y ofrece 
respuestas rápidas a las demandas de las personas interesadas. 
La posibilidad de contratar servicios profesionales puede diferenciar a TranslatEdict de otras herramientas en línea de 
traducción automática, que hoy en día llenan el mercado.

Ayuda alumnado Velo Fuentes, Melina

E-mail alumnado melinavelo@gmail.com

Ayuda general

Ayuda programa

FAQ-1 ¿Cómo puede la persona interesada en una traducción profesional saber si el presupuesto se adapta a sus posibilidades?

Respuesta FAQ-1 Debe cubrir un formulario y enviar el documento a traducir o especificar el trabajo a realizar (como la localización de una 
página web). Posteriormente, el caso es analizado y se le hace una oferta a la persona interesada. En ese momento, puede 
decidir si contratar o no los servicios pertinentes.

FAQ-2 ¿Cómo se accede a la pronunciación de una palabra o un discurso?

Respuesta FAQ-2 Puede llevarse a cabo de dos formas: bien utilizando el generador de voz que ofrece el sitio web o el servicio de traductor 
automático (que permite escuchar el texto que se introduce y el que resulta de la traducción).
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